Додаток 3 
до Тендерної документації
ДОГОВІР №
про надання послуг з вивезення твердих  побутових відходів
м. Рахів 








       (Дата договору)
Комунальне некомерційне підприємство "Рахівська районна лікарня" Рахівської міської ради Закарпатської області (надалі Замовник) в особі директора В.К. Симулика, що діє на підставі Статуту з однієї сторони, та __________________________________________________________________________ (надалі Виконавець) в особі ________________________________, що діє на підставі ___________________________________ з другої сторони, надалі «Сторони» - домовились про наступне:
І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ


1.1. Виконавець зобов’язується у 2023 році надати Замовнику послуги, зазначені в  п.1.2. Договору, а Замовник — прийняти і оплатити за надані послуги.

       1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) наданих послуг: показник національного класифікатора України ДК 021:2015 “Єдиний закупівельний словник” – ДК 021:2015: 90510000-5 - Утилізація сміття та поводження зі сміттям. 
(Послуги з вивезення твердих побутових відходів)
 __________________________________________________ 

      1.3. Номенклатура, асортимент, кількість, ціни за одиницю наданої послуги вказано в Специфікації, яка є невід’ємною частиною даного Договору.

      1.4. Обсяги (кількість) закупівлі, окремі номенклатурні позиції послуги, що є предметом Договору, та ціна Договору можуть бути скориговані в залежності від реального фінансування видатків (виділених асигнувань), потреб Замовника, відповідно до вимог чинного законодавства України про  здійснення державних закупівель.

Бюджетні зобов’язання за даним договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань.
II. Ціна договору

2.1. Загальна вартість договору з ПДВ: ___________________________ грн. (вказати прописом) у т.ч. ПДВ ___________________________ грн. (вказати прописом).
2.2. Ціна договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, а також у випадку зменшення обсягів закупівлі залежно від реального фінансування видатків.

2.3. Загальні обсяги та сума договору про закупівлю підлягають зменшенню у разі зменшення бюджетних призначень,  а також у випадку обмеження або припинення бюджетного фінансування та узгодженого зменшення сторонами договору ціни договору про закупівлю. 

     2.4. Ціна послуги, яку Виконавець надає  за цим Договором, визначена з урахуванням податків і зборів (обов’язкових платежів), що сплачуються або мають бути сплачені у країні виконавця та замовника, витрат на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів, усіх інших витрат.

     2.5. Ціни встановлюються в національній валюті України.
.

IІІ. Порядок здійснення оплати 

      3.1. Оплата послуги здійснюється Замовником за рахунок бюджетних асигнувань, затверджених його кошторисом, у відповідності з вимогами Бюджетного кодексу України.

      3.2. Розрахунки за надану послугу здійснюється по безготівковому перерахунку протягом  15 робочих днів з моменту отримання Замовником послугам та належно оформлених супровідних документів (акту, рахунка, тощо).

      3.3. У разі затримки (відсутності) бюджетного фінансування розрахунок за надану послугу здійснюється протягом 30 днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 

      3.4. Порушення терміну оплати за надану послугу у разі затримки бюджетного фінансування не спричиняє накладення сплати неустойки (штрафу, пені), передбачених договором чи чинним законодавством України.
ІV. Надання послуг
4.1 Строк (термін) надання послуги: до 31 грудня 2023 р.
     4.2. Місце надання послуги – 90600, Закарпатська область, м. Рахів, вул. Карпатська,1 .
4.3. Датою надання послуг є дата, коли послуга була надана Замовнику в місці надання послуг, що підтверджується відповідними актами прийому-передачі наданих послуг (супровідними документами).
4.4. Зобов’язання Виконавця щодо надання послуг вважаються виконаними у повному обсязі з моменту виконання послуги  та підписання відповідних актів (супровідних документів).

4.5. Навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюються Виконавцем за власні кошти.

4.6. Замовник має право пред’явити претензію Виконавцю по кількості, та якості наданої послуги. Претензія готується і подається у письмовій формі і пред’являється Виконавцю.

 4.7. При виникненні претензій по кількості  чи якості наданої послуги, що трапилися з вини Виконавця, останній повинен здійснити додаткове надання послуг, протягом 7 днів з дати отримання претензії від Замовника. Всі витрати, пов’язані із додатковою послугою несе Виконавець. 
V. Права та обов'язки сторін

5.1. Замовник зобов'язаний:

     5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за надану послугу  на підставі акту та договору;

     5.1.2.Приймати надану послугу згідно з належно оформленими супровідними документами (накладними, актами, тощо);

     5.2. Замовник має право:

     5.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Виконавцем, повідомивши про це його у строк не менше 10 календарних днів до дати розірвання договору.

     5.2.2. Вимагати від Виконавця здійснити надання послуг відповідно до заявки на умовах, що визначені договором. Контролювати надання посли у строки, встановлені цим Договором;

     5.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;

     5.2.4. Повернути супровідні документи (акт, рахунок, тощо) Виконавцю  без  здійснення  оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 4.2 розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо);

     5.2.5. Повідомляти про необхідність надання послуги через уповноважених осіб Замовника.

    5.3. Виконавець зобов'язаний:

    5.3.1. Забезпечити надання послуг у строки, встановлені цим Договором;

    5.3.2. Забезпечити надання послуг, якість яких відповідає умовам, установленим цим Договором, а також вимогами, вказаними в тендерній документації та пропозиції Виконавця по процедурі закупівлі даної послуги;

     5.3.3. Надавати послуги спеціальним транспортом, що відповідає встановленим санітарним нормам для перевезення. 

5.3.4. Дотримуватись при наданні послуги встановлених чинним законодавством України, відповідними стандартами вимог щодо перевезення твердих побутових відходів. 

5.3.5. Оформляти необхідні супровідні документи відповідно вимог Замовника. 

5.3.6. Після вивантаження контейнерів, працівниками Виконавця здійснюється обов`язкове їх повернення на місце контейнерного майданчика та прибирання розсипаних  ТПВ в радіусі 1,5 м

5.3.7. Забезпечення виконання термінових заявок у вихідні та святкові дні
     5.4. Виконавець має право:

     5.4.1. Своєчасно та в повному  обсязі отримувати плату за здійснену послугу;

     5.4.2. На дострокове здійснення послуг за письмовим погодженням Замовника;

     5.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником Виконавець має право достроково  розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк не менше 10 днів до дати розірвання договору.
VI. Відповідальність сторін 

     6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами України та цим Договором. 

    6.2.У разі затримки надання послуги, несвоєчасне надання або здійснення послуги не в повному обсязі, заявленому Замовником, Замовник має право вимагати від Виконавця сплату пені у розмірі 0,1 відсотка від вартості неналежно наданої послуги за кожний день прострочення,  а за прострочення понад 30 календарних днів додатково штраф у розмірі 7% від вартості ненаданої послуги.

   6.3. За порушення виконання зобов’язань за даним Договором, зокрема за відмову у виконанні послуг чи неякісному виконанні послуг Замовник має право вимагати від Виконавця штраф у розмірі 20 % вартості ненаданої послуги.
VII. Обставини непереборної сили

     7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).

     7.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі, або по телефону, телефаксу.

     7.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України.
     7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 60 (шістдесят) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. У разі попередньої оплати Виконавець повертає Покупцеві кошти протягом трьох днів з дня розірвання цього Договору. 
VIIІ. Вирішення спорів 

     8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей  Сторони зобов'язуються вирішувати їх  шляхом  взаємних  переговорів  та консультацій. 
     8.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори  (розбіжності) розглядатимуться у суді.
ІX. Строк дії договору 

      9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до            31 грудня 2023 року або до повного виконання сторонами своїх зобов’язань. 

     9.2. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу.

X. Інші умови 

10.1.Дія Договору припиняється :

· повним виконанням Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором;

· за згодою Сторін;
· з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.

      10.2. Після укладання договір про закупівлю набуває обов'язкової сили для сторін і має виконуватись ними відповідно до його умов. 

      10.3. Умови договору зберігають свою силу протягом всього строку дії договору.

 10.4. Цей Договір може бути змінено та доповнено (в тому числі продовжено дією) згодою Сторін, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.

10.5. Зміни та доповнення до цього Договору, а так само розірвання Договору оформляються в письмовій формі як додаткові угоди до Договору, і дійсні лише в тому випадку, коли вони підписані уповноваженими представниками Сторін та завірені печатками. 

10.6. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої Сторони.

10.7. Закінчення строку дії цього договору не звільняє Сторони від обов’язку завершити виконання тих зобов’язань, які були визначені (розпочаті, прийняті до виконання) ними до моменту припинення договору та провести остаточні взаєморозрахунки.

10.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

10.9. Сторони зобов’язані негайно письмово повідомляти одна одну у випадку зміни банківських чи поштових реквізитів.

      10.10. Виконавець являється платником _______________________________________

      10.11. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватись після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
10.12. При зміні поточного курсу долара США, встановленого Національним банком України (НБУ) по відношенню до курсу долара США на момент розкриття пропозиції (дата аукціону), вартість товару може бути змінена на величину, пропорційну зміні такого курсу долара США за даними НБУ. Розрахунок проводиться за наступною формулою: 
Ц = Ц1× Курс П : Курс1, де:

Ц –змінена ціна за одиницю товару; Ц1 –первинна ціна за одиницю товару згідно тендерної пропозиції; Курс П –поточний курс долара США; Курс 1–курс долара США станом на момент розкриття пропозиції (дата аукціону). Поточним курсом долара США є курс долара США, встановлений НБУ на дату укладення додаткової угоди до Договору. Курс долара США на момент розкриття пропозиції (дата аукціону) становив – ________________ грн. за 1 долар США. 

     10.13. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них Робіт (послуг) та іншими, незазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником 
будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.

     10.14. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. 

     10.15. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

     10.16. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.

     10.17. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.

10.18. Підписанням цього договору Сторони підтверджують, що на виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних», фізичні особи, які підписали цей Договір від імені Сторін, є належним чином повідомленими і надають свою свідому згоду на включення їх персональних даних, які стали відомі іншій Стороні у зв'язку з підписанням цього Договору, до баз персональних даних Сторін, які знаходиться за місцезнаходженням  Сторін та їх обробку. Сторони підтверджують, що обробка персональних даних здійснюється ними для законних цілей. Метою обробки персональних даних є дотримання вимог законодавчих актів України при укладанні договору між Сторонами. До баз персональних даних Сторін можуть бути включені наступні персональні дані: прізвище, ім’я та по батькові;  місце проживання (перебування); громадянство, інформація щодо резидентства; реєстраційний номер облікової картки платника податків; серія і номер паспорта (або іншого документа, що посвідчує особу), дату видачі та орган, що його видав; контактний телефон.   Зазначені персональні дані є інформацією з обмеженим доступом, не підлягають розголошенню третім особам, крім як на письмовий запит уповноважених органів державної влади, в порядку, передбаченому законодавством України. 

XI. Додатки до договору

     Невід'ємною частиною цього Договору є:

1. Специфікація 

XII. Місцезнаходження, банківські реквізити та підписи Сторін 
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Додаток  1

                                                                                          до договору № _______ 
від _________________
	Специфікація

	Найменування товару*
Одиниця виміру
Кількість*
Ціна за одиницю, грн., (включаючи податки і збори, що / або мають бути сплачені, витрат на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів  усіх інших витрат)*
Загальна вартість, грн., (включаючи податки і збори, що / або мають бути сплачені, витрат на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів  усіх інших витрат)*
Вартість продукції без ПДВ
крім того ПДВ
Загальна  вартість продукції з ПДВ
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